
AZ ISMERETLEN LATVANYA EL Ő TT  

Biri Imre  

Szókatlan tája Vaako Pbpáé. Legalábbis els ő  olvasásnál kapja fel  
a fejét az ember minduntalan: hova is jutottam? Mert ismer ős a táj,  
vannak vonalai, tárgyai, jelenségei és színei, amelyeket a ráismerés  
örömével látunk meg, aztán döbbenünk csak rá, h оgy az ,ismero"snek  
tartott dolgok is iismeretlenék, nem azonosak azokkal, amelyeknek  mi 
láttuk és tartottuk őket. Nem az érzelmek buja őserdejében járunk,  
túző  nappala 'tarkónkon. Ilyeneket a romantikusok szoktak kínálni,  
s Pipa nem romantikus. De a ráaró mért világa is messze van Pipa  
költészetétől: nem fehérlenek görög szobrok nyírt sövény ű , tervezett  
kertek zöldjében, bár a ráció rendező  elvétől szerzőnk nem idegenke-
dik. Pipa geagráfiáj a nem ismer vadregényes völgyeket, amelyekben  
patakok kígyóznak s futnak utat keresve a sfkság felé, magukkal csa-
logatva a porbon álldogáló fák, cserjék sarát. Megművelt ,szelíd ,dom-
bokat, ligetes erdőket :is hiába keresünk, de nem találunk délibábos  
síkságot sem. Nincs 'módunk elérzékenyülni, merengni, álmodozni, lel-
kesülni, meghatottan sírni, vagy h ősin lobognii. Iránytűnk, ha ilyen  
érzelmék mágneses sarkához igazádik, Papa „fölidjén" megriadva ugrál  
ide-oda, nem tud vezetni, utat mutatni, s nincs nyájas csillagvilág  
sem fejünk felett, amélyre ,rábízhatnánk magunk.  

Előítkléteiink csődöt mondanak tehat a Papával ,történő  találko-
zásb'kkor, mert még az ismerősnek hitt dolgok is ismeretleneknek minő-
sülnek, nem azoknak a törvényeknek 'engedelmeskednek, amelyek ál-
talában olyan jól eligazftanák bennünket a vemsek világában. Felnyitva  
verseskönyvét, ékölt ői Utópiáiba jutunk, egy olyan világba, amelynek  
megvan a maga külön rendje, s csak az érzi jól magát ez Utópia vfilá-
gában, aki nemcsak alávetni hajlandó magát az 'ott uralkodó törvény-
szerűségeknek, hanem meg is akarja ismerni azokat, mert a fölfedezés  
kényszere a legelemibb törvény, amit az olvasótól ez a költészet meg-
követel. S ha így gravitációs terébe jutottunk -- a meglep ődés helyett  
a ráismerés aktivitásai várnak bennünket, a fölfedezés brömei -- ,  egy  
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vivisaekaioban veszüsvk részt, amelynek alanyaki és tárgyai is leszünk: 
a sebész .és kése, a kísérletező  és a kísérlet fehér nyula a boncasztalon. 

Az Utópia tájait járjuk. El őbb tárgyak vesznek körül bennünket, 
megszokott életünk rekvizkitumaki, aztán embertársainkat vkilágítja á.t 
egy különös sugár, hogy fizi аlágiai létünk rejtélyeit lássuk be. Tovább 
haladva "különös játék:dk várnák bennünket: +itt a babaruhákat kell 
saebhányni, amott bújáoskát, szeget, osábítát kell alakítani, fogócskát 
ás lakodalmast játszarni. Majd egy különös síkság csábít: kövek és cson-
tok univerzuma mutatkozik meg, s egy bolygó fej merül fel a szem-
határon. E tárj felett pedig a „mímelt nap" ballag át, vagy a „csillagok 
tévedése" mutatkaZik meg egy „csillagjós hagyatékaként". S ott van 
ez Utápiamúzeuma >is: kolostorok triptichonjával, kaponyatarnyával, 
Sutijeskájával s földábraszával, amelynek neve: ház az országúton. 
Most mar kimondhatjuk a nevét is ennek az Utópiának — az Ismeret-
len ember az. „A kпránduláson, arrnelyről szó van, az Ismeretlen messzi, 
s mégis otthonos partjára jutunk" (Papa). 

2.  

„Kirándulás az meretlenbe! — ellent tud-e valaki állni ennek a 
vágynak? Csak le kell vetnünk magunkat az álоni 'szatkadékáiba, át kell 
adnunk magunkat vérünk hullámainak. Más ösvényék, más csapások 
nincsenek". Vasko Pipa írta ezt egyik prázaver зszerű  vallornásáiban, 
amelynek A szél tarka szemei a címe. Természetesen nem didaktitt'kai 
kirándulásról vagy holmi „ismerj ü'k meg önmagunkat"-játék célkit ű-
zéseiro"1 van szó. Aki ezt a programot meghárdette, költ ő , tehát az ön-
megismerés íköltбi formájáról kell besaélnünk, amely természetében 
különbözik minden másfajta megfismerést ől, lélekkutatástól, önvizsgá-
lattól. Éppen ezért nincs költészeten kívüli ffi'lozáfiáj a, mint esetleg 
feltételezhetnénk, hacsak az .önm аgunk istneгetlenségébe hívó szavát 
nem tartjuk ilyennek. De erre csak Papa fellépésének körülményei, 
azok az iidők ismérveii adhatnak nemei magyarázatot, amikor Papa els ő  
nekifutásában nemcsak hogy megszálalt a jugoszláv költészetiben, de 
szinte egy csapásra annak élvonalába is küzdötte magát, megújítva azt, 
a költészetnek segítve önkörét megtalálni. A negyvenes években a köl-
tészet előbb a politikai, azután a társadalmli-gazdaságf élet szélesebben 
értelmezett területed felé fordult: •ihletiét és célkit űzése ~it is innen 
merítette.  

Pipa programja az egyént állítj a a figyelem középpontjába, a vi-
lág dolgai közül eLsбsorban az Én érdekli: „Körülötted a végtelenség. 
A kezed nem éг  el mindenüvé. Ha behunyod. a szemed, önmagadban 
Látod a végtelent. Itt ntiindent elérhetsz. Halántékod falai megosztoztak 
raljtad, de te nem akarsz kettéosztva élni, mert a n iindenség oszthatat-
lan része vagy. És mindenre jogod van. Nem maradhatsz örökre ma-
gadba zárva, de nem is hagyhatod él magad. Amióta az eszed tudod, 
egy a kérdés: hogyan ,élj a két végtelenség közt, ketté mégsem sza-
kadva, a kísértetkies közt önmagadban s a kegyetlenség közt körülötted? 
Hogyan maradhatsz fenn az élet vékony kérgén? Igen, ez a kérdés: 
Hogyan tengesd életed napról napra, éjszakáról éjszakára?" (Beszédes  
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pillanat). igy megfogalmazva, ma már alig találunk ezekben a gondo-
latokban meglepően újat, s nem tetszenek valami eredetieknek sem,  
ha lefejtjük róluk a korszak patináját, amelyben megfogalmazódtak.  
Mert Pipa költészetében ez a mozzanat a legkevésbé id őtálló, hiszen  
szorosan ahhoz a karszakhoz tapadt, amely Pipa indulásának az ideje.  
A szokatlanság varázsát is elvesztették ezek a mondatok, hiszen amii  
tíz esztendővel ezelőtt 'oly szenvedélyesen, tüzesen, újszer űen hangzott,  
a költészet védelme és humánus program volt, irodalmi általánossággá  
vált, újrafogalmazása volt a világ XX. századi költészete nagy törek-
vésének.  

A Pipa-versek nagyabbik hányada e költ ői magába feledkezés tava-
szát őrzi, hiszen az .ihlet-kör, amelyben a versek fogantak, az egyéni  
lét önsúlyának érzékléséb ől keletkezett, és egy elementáris létdialek-
tika gondolatai táplálták, úgy, ahogy azt a Beszédes pillanat igyekezett  
megfogalmaznia prózavers kam нmunikatívabb nyehvén. „Ha behunyod  
szemed, önmagadban látod a végtelent" — vallotta, s hozzáfogott a  
maga kozmosza, univerzuma felkutatásához a költ ői megismerés esz-
közével, a verssel. Nem a tudottat, a megismertet akarta megénekelni,  
hanem tudni és megismerni akart, eszközzé téve azt, ami költ őtársainál  
a cél, kezdetté, ami a vég volt.  

E költői tett 'irodalomtörténeti jelent őségét és helyét nem felada-
tunk kutatni ezen a helyen. Nyilván Pipa szavaiban ott hangzott  a 
korparancs is, a társadalm гцi szükséglet szülte .igény is az egyén és  
közösség viszonyainak újrafogalmazása idején. Ma már csak Papa  
univerzuma van: versei, amelyekkel e kétnyelv ű  kiadás* kapcsán is-
mét szembenézhetünk, elmerülhetünk bennük, bejárhatjuk vidékeit,  
elmélkedhetünk törvényszer űsegei, jellegzetességei felett. Mert mint  
egy költő-Bolyai, vallhatta: „Magamból egy új, más világot teremtet-
tem", a „behunyt szem", a pillák mögött rejt őzködőből, amely mint egy  
Magellan-köd, itt derengett a tudat mélyén. Am valljuk be, nagyon  
közel nem jutottunk Pipa igazságáhaz, hacsak azt mondjuk vele kap-
csolatban is: „A mai költ ő  kiszakadta világegyetemb ől: önmagából  
csinált Kozmoszt", vagy: „a lírikus boldogan felfedezi önmagában a  
végtelent ... a saját mikrakozmasz-részecskéit szórja ki, mint a vilá-
gokat", hiszen ezzel lényegében csupán XX. századi költ őnek ntiinősí-
tettük; jeleztük, hogy Papa is kiindulási pontként, alaphelyzetként al-
kalmazta ezt az immár általános érvény ű  költői magatartást. Ёrde-
kessé, jelentőssé Papa költészetét azoka sajátosságok teszik, amelyek  
ezen az általánosságon túlmutatva, Pipa „kozmoszának" „speciális gra-
vitációs terét" képezik, individuaiis képz ődmenyeit jelentik.  

3.  

Ha Pipa világa koordináta-rendszerét keressük, a „beszédes pil-
lanat" és a „dolgok atengedettsége önmaguk fényének" jegyeinél álla-
podhatunk meg.  

E két koordináta Pipa költ őiségének a folyamatát és eredményét  
egyaránt jelzi. Pipa versei ún. „kritikus állapotokból" születnek:  a 
költő  helyzeteket élez ki vés fgy a „pillanat" beszédessé válik, s amikor  
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ez megtörténik, a dolgok önmaguk fényében kezdenek megmutat-
kozni. A szavaknak ebben a folyamatban a szokott „költ ői-nyelvi" fo-
lyamaton túli szerepük van, s így Pipa költészete ebben az értelemben 
valóban „nyelv? kérdéssé" is válik, megismerési kérdéssé, a jelentes 
problémáit hordozva, míg stilisztikai szerepük, ebb ől következően, hát-
térbe szorul, illetve egy még nem tanulmányazatt, fel nem derített sti-
lisztikát revelál, amely a népi nyelv mélyebb, éppen Papa felfedezte 
rétegében szunnyad. Részben igazak tehát az olyan elméletek és ma-
gyarázatok, amelyek csak stilisztikai kérdést látnak Pipa nyelvi kísér-
letében, és rögtön ott van kezük ügyében Momóil о  Nastasij ević  nyelvi 
eredményeinek paralellája. A „nyelv alkotó forrásaihoz" való vissza-
terésével nemcsak a népi nyelv lényegében lev ő  nyelvi és dallambeli 
sajátosságokat fedte fel, a népinek a ,tónusát" fülelte — ez csak egy 
népies költészet megteremtését tette volna lehet ővé, de nem lehetett 
volna „modern" költészetet megszólaltatni. Az egyik Papáról írt tanul-
mány (Karlo Ostajićé) ugyan igen határozattan hirdeti, hagy Pipa ép-
pen a .népnyelve f rrásokhoz közeledésével fejezte ki költészetének 
„modern jellegét", hiszen a „modern költészet leglényegesebb sajátos-
sága a nyelv alkotó farrás аihoz való visszatérés" a szürrealizmus nyelvi 
forradalma óta. 

Van Papának egy .rövid tanulmánya, népköltészeti antológiájának 
bevezetője ez (Od zlata jabuka. Rukavet narodnih umotvorina), amely-
ben a maga költői gyakorlatára is gondolva, jellemzi a nép nyelvi lele-
ményének „mágiáját", alkotó voltát. „A népi költ ő , mintha még min-
dig a természettel ugyanegyet csinálna, még hallja a növények növését, 
a kiscsibe szíve ,dobbanását a tojásban, .a csillagok szaporodását. Dalá-
ban a Föld és a Nap nyitja meg szívét, és emberi nyelven szólal meg. 
Ritmusai a szelek,agak, napsugarak táncát is megidézik. Szenével 
a kő  és a fa is »látná« kezd ... A világegyetem jelenléte minden 
dologban a népköltészetet a világteremtés egyfajta receptjévé teszi, 
pontosabban: olyan receptté, amelynek alapján az ember olyan világot 
teremtene, amelyben élnie lehet. De úgy élni, ahogy szeretne: embe-
rien. Ennek a világnak ősképe csillog gazdagon és megismételhetetle-
nül оlőttünk ... A népi költő  nem másolja vakon azt, amit a termé-
szet teremtett, hanem a természet alkotó cselekvését ismétli meg... 
A népköltészetben ... a szavak mélyén olyan kulcsok sejlenek fel, ame-
lyekkel a szépség titokzatos kapuját lehet megnyitni ...E talányos és 
teljesen soha meg nem fejthet ő  népi »búvópatak« nyomán lehet eljutni 
a világ szívéig, és így válik lehetővé, hogy legalább egy dobbanása 
országunk és embereink hangján hallassa magát .. . 

Verseny .a természettel, a világteremtés képlete, eljutni a világ 
szívéig — íme Pipa nyelvi ambícióinak igazi gyökere, a „beszédes 
pillanat" Pipa költészetének oly jelent ős tényezője, amely a „meg-
szólaltatást" és nem az elbeszélést helyezi el őtérbe. „Dalok, találós 
kérdések, közmondások, varázs-versek, átok-szövegek, mesék" — sara-
koztatja a népköltészet m űfajait. Egyesek a nyelv tömény, sűrű  szö-
vetét jelentik, a mágiát, a b űvölést és bájolást, mások a képzelet tün-
dérvilágot Bidézik, az „arany almafa" tündérkertjét, a költ ői csodát, 
másszóval: a dolgok egy nem hétköznapirendjét, hanem b űvös körét, 
egy más, autonóm világ létét. S így lesz a népköltészet Vasko Pipa 
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költészetének alibije, példa és magyarázat. De nem pnzsztán minta, 
mint ahogy a népköltőnek sem utánzandó mintáj a a természet. Pipa 
„beszédes pillanata" egy a világteremtéssel, a költ ői aktussal, tehát a 
szavak kérdésével ís. „És akkor, valami mélyebb dacból, vagy misb ől, 
nekilátsz te iis, hogy sárból, álomból, puszta leheletedb ől, akármn.ből 
teremts valamiit, ákármdt, de a magad képére, a magad módján ... " 
— idézi meg Papa ars paeticájána'k felfogható prózaverses nyilatk о-
zata, a Beszédes pillanat,- ezt a költ őii problémát. A költő  dolgát ugyan-
itt így jellemzi: „Nem akarod, hogy szavaid cswpán a teremtmények 
keresztnevei és vezetéknevei maradjanak. A teremtmények kiagyalt 
árnyékai. Azon vagy, hogy szavaid a teremtmények és maga a terem-
tés legyenek... ЕІtёгёІsz, eltörölsz a világon mindent, míg ;magad nem 
maradsz a szavakkal. S azok, akkor, nem tudnak hová lenni. Mindenné 
kell lenniök. Mindenné a világon. Minden terІ ntmennyé ..." 

Ezért nem beszéli Pipa a költők nemzetközi nyelvét, amelynek az 
anyanyelv egyfajta argója оsupán. A modern költői nyelv elvonatkoz-
tató, de gazdagító Fis egyszerre, csak Pipa elvonatkoztató törekvése 
, mágtikus" természetű  és nem filozáfiaќi 'veretű . Ez is, az is a szürre-
alizmus iskoláját járta ki, csak a nyelvi lelemény másfajta változatát 
használja. Pipa nem nyelvi szélességben, hanem nyelvi mélységben 
gondolkodik, nem a gondolati, hanem a nyelvi absztrakció felé tör. 
A nyelv természetének az alkalmazása nélkül ez a törekvése termé-
szetesen meddő  maradt volna, s ezértkellett elj+útwia a „népinek" egy 
intellektuális felfedezéséhez, a szerb nyelv „mágikus" élményéhez, 
alkotói lehetőségei, ritm1ikai rnegoldásad, képalkotó techniikája felhasz-
nálasához. A magyar irodalomban „bartákti vonalkénit" ismeretes az 
ilyen művészi törékvés. Pipa sem a népies-folklorisztikus felé sarkítja 
a kifejezést, hanem intellektuálizmusának motorjavá teszi, s így végs ő  
fokon a kife ~j.ezés nyelvi akadályait hárítja el, a nyelv szellemét engedi 
érvényre jutni. 

Eredményei azonban nem népköltészetiek; a prirrbitivizmus Popa 
verseiben absztraháltsággá transzformálád оtt, s kilúigozádоtt belőle a 
primitivizmus természetes na дvsága is, hiszen ami a népi világban ter-
mészetes egyszerűség, itt egy bonyolult elvonatkoztató folyamat ered-
ménye, a „teremtés" megiismétlése egy magas m űköltői fokon. Ami a 
népköltészetben archaizmust, primitivizmust jelent, s falklór-jelleg ű-
nek látszik, 'az .az alkotók a világ dolgairól kevesett tudásának a követ-
kezményeként jelentkezik, Papánál a „sokat tudás" a természettudo-
mányos műveltség következménye: a tudott nem érdekli, arra figyel, 
amit még meg kell ismernie, fel kell fedeznie, aminek értelmét még 
ki kell kutatnia („Beszéljünk n уfltan: hagytha a napot tenyérbe lehetne 
helyezni, se neked, se bárki másnak mindez eszébe se jutna” — mondja 
a Beszédes pillanatban). Ezt a .még nem tudottat, az ismeretlent kell 
dalra bírni, s a dalban felfedni miibenlétét, lefülelni a „beszédes pilla-
natot". 

Pipa költöd aktusának eredménye tehát a „beszédes pillanat", s 
ilyenkara világ dolgai önnön fényükben mutatkoznak meg. Az elvonat-
koztatás egy sajátos, szemléletbeli megnyilátkazásával találkozunk e 
kérdés felvetésekor. Popánal a költ őd tett a redukcióban mutatkozik 
meg, megelőzve magát a verset, amely maj гd egy ezzel ellentétes „tech- 
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nmka" érvényesítése révén születik. „Eltörölsz, eltörölsz a világon min-
dent, míg magad nem maradsz a szavakkal..." — mondja a Beszédes  

pillanatban. Papa sajátos redukáló hajlamát az „eltörlésben" jelölhet-
jük meg; kitöröl a világból mindent, s addig töröl, m;íg a tárgyak, a 
dolgok, az ember, az egész természet sötébbe nem vész, el nem t űnik 
a szemhatárról, s marad csak egy csont, egy kavics, a „játék", az osz-
tozkadó gondolat, egy-egy megjelölt tárgy, mintha a költ ő  egy más 
bolygó látványában gyönyörködrne. Körülötte ott van a sötet és koz-
mikus ég, és csak az „eltörlés" után megmaradt tárgy vakít, az látható 
belső  fényében, önnön súlyárba merülve. Merít Pipa nem az absztrakció 
klasszikus módját alkalmazza. A dolgokat nem elvonttá, hanem érzéki 
voltukat kiélezve magánossá, a világot ellopva mell őlük, a vtiilágon 
egyetlenekké teszi 'őket, s lesznek „ódám-bordái" egy új, költőd terem-
tésnek. Ezért kellenek Papánák a szavak mágiikws ősiségükben, amikor 
még vagy egyet jelentettek a dolgokkal, vagy nagyon közel volt egy-
m:ashaz tárgy és szó, hogy a „redukvió" teljes lehessen és a vilag ne 
tudja visszacsempészrLi a maga részleteit beléjük. 

A Papa-verseknek az így kapott „világ" a világuk. A Kavicsok  
című  versaiklusanak bevezető  verse, a Dušan Radićnak ajánlott Kavics  
mutatja maradéktalanul és legnagyabb jellemző  erővel a költő  „magára 
hagyó" természetét: 

Fej nélkül tagok nélkül  
Fölbukkan  
A véletlen izgalmas érverésén  

Mozdul  
Az idő  szemérmetlen lépte  
Mindent átfog  
Szenvedélyes  
Belső  öleléssel  

Fehér sima ártalmatlan test  
Hold szemöldökével mosolyog  

A ikölbő  dolga abban a pillanatban kezd ődik, amiikor az a magáraf-
hagyatottság teljes lesz, amikor elt űnik a felszín, Ía körülmények, a viszo-
nyok elmerülnek, amikor önnön súlyuk roppant erővel nehezedik rá-
juk, amikor a létezés passzivitása után akbivizáládnak, és vrilágokként 
kezdenek viselkedni. Pipa költ ői felfedezéseinek pillanatai ezek: adva 
van egy ismeretlen világ, amely „önnön .fényében" ragyog, s amely-
nek meg гismerését tartja költ ői feladatának, kapott egy világegyetemet, 
amelynek törvényerit fel kell fedni, ismeretlenségét megsemmisíteni. 

Pipa verseinek tanulmányozói el őtt feltűnt nemegyszer már a 
kölbeméлyek ciklikus természete, az egyes versek kiszakíthatatlansága 
a ciklus-tervből. Ez a költői módszeresség következménye, de kifejezi 
a költő  teljességre törekvését is. Egy-egy versciklusa egy-egy mikrosz-
kopikus univerzum felfedezését jelenti, költői „leírását", képletének 
megfogalmazását adva meg. Az így felfedezett, módszeresen kikuta-
tott világok dalorrból bontakozik ki Papa költészetéb ől az élet látványa, 
s mutatkozik meg, ami talán még fontosabb Pipa költészetének a meg- 
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értése szempontjából, az élet mechanizmusa, a létezés játékszabályai, 
s kap minden egyetemes érvenyt és kozmikus mérebet.  

4.  

Totalitásra törekedni, világtörvényeket kutatni érzelmi-ösztön 
síkon, ma már lehetetlen, éppen ezért Pipa intellektualizmusát eleve 
adottnak kell tekintenünk, hiszen ilyen költői terv elgondolása és meg-
valósítása kutató szenvedély, elemz ő  kedv, vnzsgálódó tekintet nélkül 
elképzelhetetlen, annál is Dinkább, mert a naiv kozmogóniák kora ré-
gen elmúlt, nemcsak a filozófiabon, de a költészetben, s általában a 
művészetek területén is. Mert nem arról van szó, hogy „milyennek 
látja", hanem arról, hogy milyennek tudja a költő  a világot, s költőileg 
ezt a tudását hogyan realizálja. 

Pipa intellektuális természetrajzának elemei között járva, a gro-
teszkre, mint világszemléleti sajátosságra kell felfigyelnünk. A gro-
teszk elméletei nem gy őzik annak intellektuális fogantatását hang-
súlyozni — Popónál a groteszk egyetemes érvényre jutva mind poéti-
káját, mind költői tárgyait átjárta — s így nem lesz nehéz Pipa költői 
intellektualizmusa legfőbb megnyilatkozásának éppen a groteszket mi-
nősítenünk. 

A felszínen a költő  és tárgya ,közötűi távolság mérhető  fel leg-
könnyebben. Igaz ugyan, hogy nemegyszer tetten érjük a költ őt, ami-
kor költői szenvtelenségén átüt a mneghatádottság (a Kavicsok ciklusá-
nak már-már alaphangulatába is belejátszik!), ám a szenvtelen maga-
tartás mégis mindvégig megmarad. Nem érzékenyül el a maga terem-
tette látványtól, nem pendülnek meg érzelmi húrok költés közben, a 
költő  mintha fel akarna olvadnia tárgyak köré vont .sötétségben, s 
beavatkozása pusztán a legszükségesebbre korlátozódna: lehet ővé tenni 
a tárgy megszölalását, a „világ beszédét". Nem érzelmi viszonyának a 
tudatosság csak egyik eleme, míg a döntő  motívumnak az analitikus 
szenvedély mutatkozik, a „kritikai Ész", amely megismerni akar és 
nem kibeszélni, s nem érzelmi dagállyal önteni el a verset, nem utolsó-
sorban pedig elemezni és megmutatni. Ezek a költ ői fenntartások már 
lehetővé teszik a groteszk létrejöttét is, bár egyik a másikát nem min-
dig feltételezi, hiszen a „kritikus Ész" nem mindig hajlika groteszk  

felé, ama groteszkben mindig ott van a kritikai magatartás nyoma is,  

amannak feltételeként. Ez a viszonyulás egyúttal egy ironikus-fenn-
tartásas álláspontot is revelál az élet „ját еkai" láttán. A groteszk poé-
tikájának mechanizmusát, az ezt szülte irónia a költői magatartását 
jelzi, a „költői"síkján mutatkozva meg. 

Pipa ,költészete tehát a groteszk példatára is. Ha elfogadjuk a 
groteszknek azt a meghatározását, hogy az „ott kezd ődik, ahol a lehe-
tetlen" is (Tamarin), akkor mára papai groteszk kapuján be is léptünk. 
S ha még talán kétségeink lennének is els ő  ciklusai (Ostromlott derű,  
Tájak) groteszk jellegét illetően, Pipa Leltára már igen meggy őzően 
mutatja a groteszk elemeit, bár mára bevezet ő  ciklusok is garmadáját 
tartalmazzák a groteszk képeknek, s őt egész versek (p1. Visszhangozás)  

is készültek ezzel a technikával. Ezekben a költeményekben még a szo- 
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katlan perspektíva mechanizmusát használja fel a költ ő , amely majd  a 
Leltár című  ciklusában delel. A Visszhangozás sorrendben az els ő  gro-
teszkbechnnikájával készült verse:  

Az üres szoba fölmordul  
Bőrömbe húzódom  
Mennyezet fölnyüszít  
Vetek neki egy csontot  

A sarkok vakkantanak  

A padló fölvonít  

Egyik fal fölugat  

A másika harmadika negyedik fal  
Fölugat  

Az üres szoba fölüvölt  
Еn meg üresen  
Egyetlen csont nélkül  
Az üvöltés százszoros  
Visszhangjává változom  .. . 

A vers elemeivel, a fölmorduló üres szoba, a nyüszít ő  mennyezet, a vak-
kantó sarkok, a vonító padló, az ugató falak es a „csont nélküli Én"  
a költői megelevenítésen túl a képek ellentmondásos voltával a gro-
teszk jelleget teremti meg, ezzel pedig a kísérteties elemeit, hangulatát  
ugratja elő , „az ember az üres szabóban" helyzetébe a süket éjszaká-
ban oly csillapíthatatlanul üvölt ő  kutyák képzetét idézve fel. Hasonló  
technikával épült fel A sóhajban című  versének utolsó szakasza is:  

Ujjong a tér  
Majd szemét  
Szikkadt szürke tenyerére  
Mereszti némán  

Nyomát leljük a vers-kép eresztékeiben is. A jajban című  versének  
következő  képei sugallják a groteszk ellenpontjait:  

A föld alatt  
Vergđdđ  szárnycsapkodás  

A felhđk alatt  
Kopoltyúk pisla fényei 

s algák néma segélyhívó sikolya  

A szokatlan perspektíva mutatkozik meg a Leltárban. Ezek a gro-
teszk ötletre épült villanások, éppen a groteszk elem segítségével vál-
nak tragikus életképekké. Ilyen lesz a „haltalan földi porba" kény-
szerült kacsa, amely „sohasem tanul meg járni", az örökké tartó menést  
oly erősen idéző  s tárgyilagos közlésmódjával hökkentő  kép a Ló  
címűben:  
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Rendszerint  
Nyolc lába van  

Mert végtelen az út  
S az egész földet  
Kell cipelni  

S erős, hangsúlyozott a groteszk elem a Folyondárban:  

Kígyótáncával  
A szelek fejét elcsavarta  
De a vállas levegő  
Nem nyújtja neki a karját  

vagy a Szék címűben:  

Be szeretne  

Táncot ropni  
Vagy egyszerűen leülni  
Leülni egy idegen fáradtság idomaira  
Hogy megpihenjen  

A Játékok és az Add vissza a babaruhám című  ciklusok a papai 
groteszk újabb, teljesebb és szintetikusabb körét képezik. 

Pipa „bábszínházának" két el őadása ez a két ciklus -- mind a 
dialógusok, mind az egyes „jelenetek" megoldásai az él ő-élettelen kép-
zetét .sugallják. A középkari misztériumjátékok (s e két ciklus is nem 
az élet misztériumának titkait kutatja-e?), népi bábuk ötlenek eszünkbe, 
zenélő  órak kipattant fmguráinak játéka tárja fel az élet látványát: 
mozgatott voltuk éppen úgy szembeötlik, mint mozdulataik merev, 
mechanikus volta, amit a szöveg ІіѕmёtІёsеі  idéznek, összekapcsolva a 
tartós cselekvés benyomásával. A Játékok némasága ,és az Add vissza 
a babaruhám hangos pörlekedése azonban nemcsak vizuális, illetve 
auditív variánsok: az Add vissza a babaruhám a Játékok folytatása is. 
A nézőből szereplő  lett, nincs vége sohasem a , ;játéknak". A groteszk 
képzetét a szöveg irituaiis játékainak animális jellege idézi, nemhiába 
éppen az ilyen játékok őriztek meg a népköltészetben is legtöbbet a 
pagánykoгј  hagyományokból, hiszen ezek valamennyien az élet tiitkai-
ból akarnak megmutatni valamit. 

A groteszk-hatás másik eleme a bábyáték „gyermekei" vanatkazá-
saiból támad. A Játékok címei (szeg, bójácska, csábító, lakodalmas, 
rózsalopó, fogócska, kicsi rakás, vadász), az Add vissza a babaruhám 
gyermek-játék hangulata és a cint „gyeranekd" jelentésével ellentétes 
cselekmény-sorozat disszonanciája csalja ki Pipa a groteszket, s ezzel 
az élet látványának tragikomikus jellegét rajzolja meg er őteljesen, 
megsuhintva az egész látvány felett a vak sorsnak kiszolgáltatottság 
ostorát is.  

A Játékok és az Add vissza a babaruhám tehát a groteszk jegyében 
keletkezett ciklusok, s bennük a groteszk már-már egészen betölti a 
költőiség terét, nem formai elemként, hanem a költ őiség s a költői 
mondanivaló szintéziseként. E kulmánáoió után a Csont a csontnak és a  
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Kavicsok тegбrziik ugyan a groteszk sok elemét, de itt máza tárgyi-
asság mezején találjk magunkat, .és csak a szokatlan és meghökkent ő  
helyzet kelti a groteszk benyomását az olvasóban. A groteszk effektu-
sának egy másik fajtáját látjuk itt: a Játékokban a groteszk versképz ő  
elem, a vers szövetének alapanyaga volt, most az ,olvasóba költözik át,  
a groteszk benyomását növe гlve nagyra. A.. fantasztikum, amely a gro-
teszket mirцdvégig kíséri, ezekben a ciklusokban a valöeság valöság vol-
tának kísértetévé lesz, és a realitás azzal ,döbbent meg e versekben,  
hogy realitás marad, minden várakazásunik ellenére. A szerelmes cson-
tok é az önnön kanokságába merült kavics tárgyak, ,és bennük  a kđltő  
a valóság-elemeket halmozta fel i оіуan mértekben, hogy azok a maguk  
ellentéteibe csapusk át. Az irreális .síkját а  гeaиіts felfőkazattsága  
teremti meg, megmaradva a csont, illetve a kavics realitásában, a leg-
apróbb részletekben iis tisztelve a képzet sajátosságait:  

Mihez fogjunk most  

Valóban mihez  
Megesszük a velőt  

A velőt megettük ebédre  
Most fészkelődik bennem az üresség  

Hát akkor furulyázzunk  
Szeretjük a furulyaszót  

1Js ha kutyák jönnek erre  
Szeretika csontot  

Majd megakadunk a torkukon  
Еs jót mulatunk  

(A kezdet után)  

Ez a sajátоs effektusa Csont a csontnak ciklusban A napon című  vers-
ben a legerősebb:  

Gyönyörű  így meztelen napozni  
Sose voltam oda a húsért  

Engem se szédített meg az a cafat  
igy meztelen bolondulok érted  

Ne hagyd, hogy a nap cirógasson  
Maradjon csak kettőnké szerelmünk  

De mégse itt, ne itta napon  
Mások szeme láttára édes csontocskám  

A beszélgetés fordulatain ak banális, hétköznapi volta, ez a strand-
jelenetbe szőtt szerelmi beszélgetés növeli a sorokban a groteszk be-
nyomását, mintegy az olvasóról tépi le az álarcot azzal, hogy két csont  
mondja realitásként a szerelmi vallomás konvendianális fardiulatait.  
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A Kavicsok asszociációs körének is hasonló a szerepe:  

Megakadta szeme a szép  
A kerek kék szemű  
A ledér végtelenségen  

Mindenestül átváltozott  
A szeme fehérjévé  

Egyedül 6 érti meg  
Siketnéma és alaktalan vágya  
Csak az 6 ölelésében  
Leli meg mását  

Az árnyékát is  
Magába zárta  

(A kavics szerelme)  

A groteszk hatás azonban már azzal kezdődik, hogy a költő  a csontot  
és a kavicsot 'költői tárgyául választja, míg a bennük lelt realitások  

meghökkentő  feLbukkanásai ezt már csak fokozzák, s egyfel ől a tár-
gуiasságnak önsúlyt biztosítanak, másfel ől az irrealitásba emelik.  

Újabb költeményeiben, amelyek együttesen Papa kozrnogónia-
tervét éneklik, a groteszk elemet a népköltészet mélységeiben meg-
merült képzelet világ-teremt ő  kedve váltja fel. Ha a groteszk a reális-
irreális vonalán a reálishoz közelebb es ő  anetszőpont volt, ez a masik  
az irreálisból születő  „csoda" síkján helyezkedik el, a nép mítoszte-
remtő  képzeleti munkájának közelében, „az arany almafa" lombsátra  

alatt, tanulva a varázsszavakat, amelyek világaktit tudnak támasztani.  

Ezekben a versekben a groteszk elveszítette reális borzalom-látvá-
nyát és a fantasztikumba szívódott fel:  

Egy levágott fej  
Bolyong a föld körül  
Fogai közt virág  

(Bolygó fej)  

Innen ,azután már csiak egy lépés, hogy e2 a „b оlygó fej" nappá, univer-
zummá váljék: 

Az ég tetejétđl három lépésnyire  
Ahol a hárs örök virág  
Elernyedt az öreg nap  

(Az öreg nap halála)  

Papa a ,groteszk népi vonalán, a Játékok és az Add vissza a babaruhám  
címií ciklusaival a „világteremtés" titkai után kutatva a szerb nép-
költészet mélyeit járta be. Еppen ezért Popa verseinek mélyebb réte-
géhez, „eszejárása" felderítéséhez népköltészeti antológiája, Az arany 
almafa kínálkozik . kalauzként, most, felfedezve a népköltészet egyete- 
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mis voltát, a Kalevala kínálkozik a maga kozmikus pillanatával jó  
kézikönyvként a papai világba, amely különben autonóm unáverzцmá-
val önmaga kammentárj a is. Az arany almafa tаlálós kérd.ésénék: „Az  
egész viláednak egyetlen tányér elég. Mi az?" síkja ez, amelyet azonban  
Papa egy kecsesebb mágíáva1 cserél fel, amely a Kalevalában található:  

Hatol hangja hold lakáig,  
Kedve a napnak ablakáig,  
Házából a hold kiszálla,  
Hág egy nyírfa hajlatára,  
Várából a nap elé kel,  
Egy jegenyecsúcsra lépdel, . 

Hárfahangot hallania, . 

Víg örömet vallania...  

Eget és vnlágákat cserélt: előbb fekete volt koznnоszának égboltј  a, aho-
gyan a „hamut" játszó költő  énekelte :  

Ezek éjjelek, azok csillagok  

Minden éj meggyújtja a maga csillagát  
S fekete táncot jár körötte  
Míg a csillaga el nem ég  

Az utolsó éj csillagtalan éj lesz  
đnmagát gyújtja meg  
Magában járja a fekete táncot  

(Hamut)  

Most Napot énekelt egére („Míg napszemét rank nem veti Fölgyújtjuk  

a sötétséget — Az öreg nap halála), hogy bevilagítsa a küzdelmet,  
amely folyik tovább, a bújócskát, a „játékot". De ennek a Napnak még  

nincs egyetemes ervényü hatalma:  

Aranyba vonta mindenünket  
Csak zöldbe nem borított semmit  

(E`jféli nap)  

A képzélet itt már „tündéribb", nem súlyos, kísértetiesen terhes, s nem  
is küzdelem már, csak torasalkodas, ami falytik, de még mindig  

Hullócsillagok rejtik fejüket  

Szavaink árnyékában  
(A csillagjós hagyatéka)  

A képzelet útja is megváltozik: a fantasztikuma szívódott groteszk egy  
szelídebb univerzum cstillagtérképét kínálja:  

Két vak fénysugár  
Világtalan napot vezet  
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A reggel napszámba ment  
Az ég másik felére  

(A világtalan nap)  

Sőt: a komikum hatásait is ki tudja csalná: 

Kinek a fejéből pottyant ki  
Ez a félszemű  zabigyerek  

És ki után vizslat  
Ki után kujtorog  
Ott az égi ugaron  

(Idegen nap)  

Miadrag Pavlovi č, aki Fogáról talán a legjobb tanulmányt firta, meg-
vizsgálta a költő  és a szürrealizmus viszonyát is: „Jól ismeri a szürre-
alisták munkáját, kora ifjúságában Lelkesedik érte, verseit azonban  
csak akkor kezdi közreadni, amikor mára 'szürneal zmussal szemben  
elfoglalt álláspontját viilágasan meghatározta." A szerb szürrealizmus  
a két háború közötti időben azonban nem aknázta kii az összes lehet ő-
ségeket, s elsősorban a szürrealizmus intelLektuáљs kísérleténél, illetve  
forradalmi tendendiáiinál állapadbtt meg. Pipa ezeket a mozzanatokat  
„apai örödkségként" fogva fel, a „néipi" felé tájékozá đott, s antológiái  
nyomán egészen egyértelműen vall arról is, ami a szürrealizmusból  
érdekli. Vizsgá'ládásának területét a népköltészet, a költői humor és  a 
költőialоmképek háromszöge jelöli. Annál feltűnőbb ez nála, mert  
kartársait, a mai fugaszláv költészet általában,. nem ezen az úton jár,  
hanem az intellektuáilts kiélezésének munkáját folytatja tovább. Pipa  
még azokban a versaiklusiokban, ahol alkalma lenne rá, nem követi 
társait. Pavlovié ezeket Pipa „patetikus témának" nevezi: „E három  
összetevő  alkotja ennek a költészetnek három úgymornd patetikus té-
máját" saját s egyúttal az emberi egyéniség oltalmazása vagy a sza-
badság pátosza (ezt legjobban az Ostromlott derű  című  ciklusban fe-
jezte ki); a másik az ember megóvása, illetve a szerelem pátosza (a  
Messzi önmagunkban című  ciklus) és magának az életnek a védelme-
zése, amely a hazaszeretet pátoszával egyenlít ődik ki (Egyenes föld,  
Cili-Kuli, A Sutjeska szeme)." Mi ezeket tudata múzeumnak nevez-
tük, amelyben olyan műalkotások állnak, minta középkori szerb ko-
lostorok, az első  szerb felkelés emlékeit, s Sutjeska tragikus pátosza:  
„Sutjeska a felhőkig fölcsap A napevővel birokra kel Sutjeska vakon  
farag maga körül Nem talábja többé a partfait." Tehát ezekben a ver-
sekben is a költőinek abban .a körében marad, amelyb ől többi versei  
születte+k. A „tárgyiasság" mozzanata ezekben is el őtérben van, s a  
gondolati absztrakció munkáját nem vállalja.  

Nem szürrealizmus az, ami Papa költészetében motoz, de a költ ői  
képzelet abból indult a maga útjára, a költő  természetét, lelkialkatát  
természetes módin követve, soha nem er őszakoskodva vele. A költő  
természetes hajlamait követte — kiibantani, feltárni gazdagságát, elég  
munkát jelent, s mint láttuk, költészetet tudott feltáplalui bel őle.  
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5.  

Pipa versemnek fordítói három különösen nehezen megoldható 
jelenséggel találják magukat szemben: aFapa-versek ritmikájával, a 
Pipa-versek grammmatlikaii sajátasságaeival és a nyelvi kif еjezéss prablé-
máival. 

Pipa versemnek ritmikáját eddig nem vizsgálták meg alaposabban, 
holott a szokott versképekt ől eilütő, azoktól különböz ő  módon versel. 
A szabadvers egyik válfajának látszik az, amit versképe mutat, kere-
sett egyszerűségnek, s Fogpát kömnyelműen olyan költőnek rninősí,thet-
nénk, aki a korfejezés ,költői" sajátasságáival nem tör ődik. Nincsenek 
rímed, s mondattanra kérdéseknek tűnnek azok, amik végső  sorom ver-
selési, verstani ,kérdések. Felanerülhet tehát a gondolat: milyen ritnvikai 
elv érvényesül a Fapa-versekben? Más szóval, lehet-e pl. a következ ő  
sorokat: 

Ulice tvojih pogleda  
Nemaju kraja  

(Ulice tvojih pogleda)  

a következő  módon szólaltatni meg magyar nyelven: 

Tekinteted utcahossza  
Végeszakadatlan  

A magyar szöveg pontosam 'azt fedezi ki, amit az eredeti mond, a tar-
talmé hűséggel tehát nincs haj, sőt a tömörítés talán még jobban sike-
rült, hiszen Popa önt •szavával szemben a fardí,tö csak hármát volt 
kénytelen használni, s a .hossrгú szavak is, a „látható nyelv" segítségével 
a gondolatot meg is jeleníitrak, ám a magyar szöveg mégis sántít rmtanikai 
megоldásával, versképletével. A szerb szöveg nem ereszked ő  lejtésű , 
a magyar igen; az eredeti tagolódik, a magyar szöveg verslábakon 
lépeget, tehát időmértékbe játszotta át az eredeti nem id őmértékes 
ritmusát.  

Pipa verseinek ritmusa ugyanis szintaktikain jelleg ű, a pröza-
ritmussal tart rokonságot, 'mintha annak költ őd válfaja lenne. S mert 
Papánál az Milyen megoldósak nem véletlenszer űen bukkannak fel, ha-
nem verselésénék általános elveként foghatók fél, közelebbi vizsgálatot 
is érdemzelnek. 

Szövegrritmusról van tehát szó, más szóval arról az esetr ől, amelyet 
a magyar verstani irodalomból már megismerhettünk Gábor Ignác, 
Németh László, Vargyas Lajos vizsgálódásaiból. Ezek mind azt céloz- 
ták, hagy megvilágosodjék: „hogyan keltik a tagok ... a szabad übernek, 
ha szótagszámuk nem egyenl ő, a Тitmlikгusság }benyamasat"? (Németh 
László: Fölszólalása magfar verselés vitájában). A probléma mámg sem 
megoldott, de Németh László éés Vargyas tan гцlmányai után ina már 
világos, hagy a prózar$itrnnzs kérdései összefüggésben vannak a vers- 
ritmwséval az ún. tagoló versben, amilyennek 7nli Pipa verseit is tartjuk. 

Pipa ritmrakája ugyanis a mondat felől közélthető  meg. A kifeje- 
zés a nyelv logikai szellemét fogja szekerébe, nem úgy, hagy ellen- 
állását akarja legyőznra, a költészetben a költ őnek a nyelven vett dia- 
dalát tartva érdemnek, hanem úgy, hogy a maga el őnyére, a kifejezés 
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erősítésére használja fel :természetes ad оttságait, mondatképzésének 
jellegét, a gondolat megfоrmálásának sajátos, .a szerb nyelv szelleméb ől 
adódó farmáját, ritmusának alapelvévé téve azokat a szintagmatokai 
csamásadásakat, amelyek abban természetes mádon adva vannak. 
Ezekhez még a „nyelv természetes gyorsítása, lassulása" os járul, úgy-
hogy a dikció kiegyenlftő  munkájával nagyjából „egyforma tömbök" 
képződnek, amelyek a ritmust alkot]ak meg. A tömbhatárok, a szin-
tagmatikán egységek variánsasival pedig igen gazdag-hangszerelés ű, a 
manatóniaba gazdag ritmus-világot csempész ő  verselési mód alakulhat 
ki, amely, az időtartalommal és a szótagszámmal mért ritmikussággal 
ellentétben, nem kényszerül több szót a verstestbe vinni, mint amennyn 
éppen szükséges, tehat nincsenek töltelékszavai sem. A hagyományos 
ritmusokhoz szokott fül idegenséget hall ki Pipa ritmusából, holott 
Papa a nyelv és a szerb népköltészet mélyrétegét fedezve fel, annak 
talán legértékesebb, a modern költészet terén leginkább hasznosítható 
jelenségét hozta felszínre. Papa nyelvi tömörségének kulcsát kell lát-
nunk ebben a tényben. Németh László Mór јсz Zsngmond stálusával kap-
csolatban „paraszti szünetjeleket", „megtakarított szavakat" emleget. 
Nos, ezeket bátran használhatjuk Pipa verselésével kapcsolatban is. Itt 
is ezekre bukkanunk. 

Kiragadott fordításai példánk hibás volta ugyamis éppen ezeket a 
mozzanatokat világítja meg. A fordítás nem engedi a tagolást érvényre 
jutni, bár szóösszetételen az od őmértéket igen pontosan ksikоpogják, 
tehát a Pipa-vers egyik leglényegesebb vonását sikkasztják el. A ma-
gyar nyelv teгmészete tehát csak eleső  pillanatban látszik ellenkeznii 
a Papa-versek kapcsán, csak addig, míg nem tudatosodott bennünk 
ritmikai sajátossága, de ha az ösztönös rátalálások után rendszert és 
törvényt láüunk benne, akkor könnyen kiküszöbölhetők a magyar for-
dítások nem „ popai" megoldásai os. A Kavics már-már tökéletes példa 
lehetne: 

Fej nélkül tagok nélkül  
Fölbukkan  
A véletlen izgalmas érverésén  
Mozdul  
Az idő  szemérmetlen lépte  
Mindent átfog  
Szenvedélyes  
Belső  öleléssel  

Fehér sima ártalmatlan test  
Hold szemöldökével mosolyog  

Az eredeti csomápantjait pontosan adja vossza, csupán a hetedik sor  

csuklik meg, mert nem tagol:  

U svom strasnom  
Szenvedélyes  

Ugyanakkor nagyon figyelemre méltó, hogy a magyar szöveg az ilyen  

esetekben majd mindig trocheusi 'képletet mutat, tehát id őmértekkel  
dolgozik.  
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Papa szabadverse tehát aránylag szigorú Yritnvikai képleteknek en-
gedelmeskedik, s a magyar fardításak akkor versenyeznek az eredeti-
vel, amikor Papa verseinek a nyelv szelleméb ől kibontott saj átossága д t  
is érzékeltetik. A már jelzett sajátosságok mellett ilyaneknek kell tarta-
nunk a szóismétléseket is kettős funkciójukban: a jelentés körét éppen  
úgy befolyásolják, mind a mitmusos tagolódást azzal, hogy alliterálnak  
is a léhető  legtermészetesebb módon, minden költ ői beavatkozás nél-
kül. Különösen a Játékok és az Add vissza a babaruhám cím ű  ciklu-
sokban találunk sok példát ebb ől a jelenségből.  

A grammatikai sajátosságok nehézségeket támasztó jellege is a le-
győzendő  akadályok közül való. E kérdést azonban még az is bonyo-
lította, hogy tagoló verstől, tehát Pipa ritmusaitól, nem független prob-
lémát képeznek, hanem azzal nagyon is összefügg ő , azzal szorosan  
összetartozó megnyilatkozást jelentenek. Pipa zárt univerzuma, a cse-
lekvések befelé, önmagukra iranyulása, a versek auúonóm egysége  a 
szerb nyelv visszaható +igekészletének nagyfokú angazsálását követelte  
meg. A fordítók nem tudtak megbirkózni ezzel a nyelvel jelentéssel, és  
nemcsak a finomabb árnyalatok vesztek így el, nemcsak a versek dina-
mikája csökkent, de a „minden mozgásban van" költői sugallata is. E  
mellett megfigyelhető  a magyar fordításokban az Bigék igenévvel való  
felcserélésének tendenciája is. Míg a nehézségek legsúlyosabbikát alig-
hanem a szerb !igék egyik sajátossága, az önkörébe zártságnak olyan jó  
kifejezési formáü, a személytelen alakok jelentik. Ezekkel kell a ma-
gyar tárgyas ragozás személyt és számot oly pontosan meghatározó  
szellemének versenyeznie.  

A névmási rendszer (Pipa ritmikijinak egyik alapja!), gazdag fel-
bukkanása +is fordítói nehézség. Hogy illusztráljuk a visszaható igékkel  
együtt járó névmásak jellegzetes szerepét Pipa verseiben, a Játékok  
bevezető  versét kel ,szemügyre vennünk. A se nemcsak ritn ikai jelen-
tőségű , mert taghatárt képez, hanem ezt a befeléfardulást is kifejezve,  
fokozza is:  

Zažmuri se na jedno oko  
Zaviri se u sebe u svaki ugao  
Pogleda se da nema eksera da nema lopova  
Da nema kukavičjih jaja  

Zažmuri se i na drugo oko  
Čučne se pa se skoči  

Egyik szemét behunyja  
Benéz az ember önmagába minden sarokba  

Megnézi nincs -e szeg, nincs -e tolvaj  
Nincs-e kakukktojás  

Másik szemét behunyja  
Leguggol az ember majd felugrik  

A vers 73 szavából 10 a se.  
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A nyelvi kiгfejezés a ,harmadik nagy fordítói probléma, hiszen Pi-
pát fordítani kisebb fajta ,költ ői nyelvújítást is jelent, hiszen a modern  
magyar költői nyelv részletező , amelynek alapjait a Nyugat költői  
rakták 1e. A jelzők csillogása, az igenevek tara helyett Popónál egy  

elementárisabb nyelvet kell űeltételezni, amelyben a szavak a jelentés-
nek még egész súlyát és nyersebb valóságát is vii.selik, amikor a viszo-
nyításak, s mondjuk: a dolgok még bennük szunnyadtak. Az öreg Ady  
mondatai fűződnek úgy, ahogy a Papáét kellene magyarul far тnálni,  
az dn.verzió 'lehetoségének minden arnyalatával, a nével őktől meg-
faszbva, ha kell, nyelvi erőszakkal is, a szófűzés megszokottságait  
messze elkerülve.  

A mosolyban cimű  Papa-vers magyar változata azt példázza, ho-
gyan nem szabad Pipa verseit fordítani. Az apró nyelvi elmoz кiulások  
nemcsak az egész vers összbenyomását stilizálják egy egészen puha  
hangulattá, hanem a részletéket is:  

Ajkak szögletében  
Aranyat villanta sugár  

Hullámok álmodnak  
Sűrű  lángbozótban  

A kék szemű  távolok  
Gomolygó gombolyagok  

Az éjfél szíve alatt  
Lomhán mozdul a dél  

Szelíd mennydörgés zizzen  
A csend remegő  szálain  

Az eredeti:  

uglu usana  
Pojavio se zlatan zrak  

Talasi sanjare  
šipražju plamenova  

Plavooke daljine  
Savile se u klupče  

Podne mirno sazreva  
samom srcu ponoći  

Gromovi pitomi zuje  
Na vlatima tišine  

Minden szakban találhatunk megjegyezni valót, észirevehet ük a for-
dító stiilizáló, a Tóth Ampád költészetét felridéz ő  ununkáj át. Az első  vers-
szakban az „arany ,sugár megjelenik" helyett .a villan már Pipa versé-
től idegen területre ragad, ez azután még fokozódik -a kép elkölt őisé-
tésével: „aranyat villanta sugár". A második versszakban a lángbozót  
a neon papai megoldás. Töltelékszóként ott a sűrű, az összetett szó pe- 
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dg a versrtitmust hamisítja meg. A harmadik szakaszban az ige veszett  
el, s a „gomolygó gombolyagok" kifejezés sem közelítd meg az eredeti  
„Savle su u klwpče" képét. A negyedik versszakban a „Lomhán moz-
dul a dél" egészen tóthárpádias (az eredetiben: Podne mirno sazreva).  
Az utolsó szak „zizzenje" a „zuje" helyett éppen úgy nem szerencsés  
variáns, mint a csend szálainak szépítése a „remeg ő" jelzővel. A jelző-
sítés „szépítő", tehát Pipa költészetének egyik fontos sajátosságát meg-
hamn, sító veszélyét egyéb példá ikkal is szemléltethetjük. A feledésben  
című  versében olvassuk a következő  sorokat:  

Imitt-amott  
Egy-egy foszld ködvirág  

Az eredetiben:  

Ovde onde  
Poneki cvet od magle  

azaz: imitt-amott a köd néhány(?) virága. A jelz ős összetétel az ami  
sáppadt hangulatúvá teszi a verset, szinte araár érzelg őssé.  

Tóth Arpád Ószi szántás című  versének melankóliája zeng fel az  
olvasóban A sóhajban című  olvasásakor:  

Vemhes vetések  
đlét szegek raja sebzi meg  
A szántót felissza  
A határ  

Az eredetit meg sem közelit ő , abból még ízeket sem nyújtó képek ezek, 
hiszen Papa sokkal durvább, keményebb 'képzetekkel dolgozik: 

Useve trudne 
Rojevi eksera siluju  
Njive su nestale  
Sa polja  

Külön kérdéskört jelentenek az olyan kifejezések, amelyek a szerb  
nyelv sajátos rétegét, a hdedelemvilág fogalmait fejezik ki, s amelyek-
nek a magyarban nehéz megfelel őt találni, holott az ilyenek Pipa ver-
sében a képzet széles s mágikus körét is felvillantják. Csak egy példát  
ragadunk ki:  

Oluja ti postelja  
Strava moja uzglavlje  
Široko ti nepočin-роlје  

(Add vissza a babaruhára, 10.)  

A magyar szöveg „széles meződ nyughatatlan" sora éppen a lényeget  
nem tudja znegszólaltatnti, Pipa képzetét visszaadni, hiszen az eredeti  
kozmdkus térségeket jár be, s fgy jut el arra a mez őre is, amelyen, Vuk  
szótára szerint „a holtak az él őket viszik át". A képzelet, a mágikus  
tett, a lélek mezeje ez, ugyanaz a szellemiség szülte, mint annak  a 
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„búzamezőnek" a képzetét, amelyen Júlia szép leány 1atatt égi bárányt 
j ődögélni. 

6. 

Több mint tíz esztendeje folyik Pipa verseinek magyarra fordí-
tása, s nyolc esztendeje, hogy Tomin László és e sorok írójának tanul-
mánya Pipa költészetéről megjelent, bizonyságául annak, hogy irodal-
munk Pipa költészetét már régóta megkülönbözteti becsüléssel kísérte. 
Ezeknek a hagyományoknak összefoglalója és batet őzője ez a most meg-
jelent kétnyelvű  kiadás, amelyhez glosszáinkat, megfigyeléseinket 
fentebb fűztük. 

*Vasko Pipa: Kéreg. đsszeállította Pap József, az utószót írta 
Mindrag Pavlovié. Fordították: Acs Károly, Brasnyó István, Dési 
Abel, Fehér Ferenc, Fehér Kálmán, Kovács T. Ilona, Pap József, 
Tomin László, Torok Csaba. Szerkeszt ő : Kovács János. Forum 
Könyvkiadó, Novi Sad, 1963. 


